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Cable knife
with scalpel blade 8 - 28 mm

(CMCS2)

@ Introduction

Congratulations on your purchase of a new

product. You have chosen a high-quality

product. Familiarise yourself with the product
before commissioning. Please read the following operating
instructions and the safety instructions carefully. Only use
the product as described and for the specified areas of
application. Keep these instructions in a safe place. Hand
over all documents to third parties when passing on the
product.

® Intended use

The product is intended for stripping standard round cables with
a diameter of 8 - 28 mm.

The additional hook knife blade is suitable for cutting cable ties
o stripping short strand or cable sheathing.

Other uses or modifications to the product are consid-
ered improper and may result in injury and/or damage
to the product. The manufacturer assumes no liability
for injuries or damage resulting from improper use.

The product is not intended for commercial use.

® Parts description

Hook knife blade

Straight knife blade

Scalpel blade

Protective cap for hook blade and knife blade
Actuation area for cable clamp holder
Adjustment screw cutting depth for scalpel blade

[ ][] =]

@ Technical specifications

(MCS2
round cable @ 8 - 28 mm

approx. 20 m

Model number:
Cutting capacity:
Product length:

Weight: approx. 82 g

6 6B/ CY

A Safety instructions

KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND MANUALS FOR
FUTURE REFERENCE.

. PN [ZTTILIE] RISK OF DEATH AND
ACCIDENT FOR INFANTS AND

CHILDREN!
Never leave children unattended with the packaging
material. There is a risk of suffocation with packaging
material. Children often underestimate the dangers. This
product should only be operated by an adult. Always keep
children away from the product.

= Not suitable for work on live parts. Risk of death due to
electric shock!

= |mproper handling of the product can cause material
damage.

= The product has sharp edges due to its function. Touching
them can cause injury.

= Always keep the knife blade and hook knife blade away
from your fingers and body. Take care when using the
product.

= Always cover the knife blade with the protective cap after
use.
= Inspect the product for damage before each use.

= Do not use the product if it shows signs of damage or its
function is impaired.

= Do not disassemble the product. Improper repairs can
cause considerable danger to the user.

= Do not carry out repairs yourself, but appoint a specialist
or contact after-sales service to avoid any risks.

Wear profective gloves.

® Operation

= Push the spring-loaded cable clamp holder | 5 | forward as
shown in Fig. Cand hold it.

= Hold the cable in front of the scalpel blade | 3 |and use
the adjusting screw[ 6 ] on the end of the handle to tum



the scalpel blade to the correct cutting height in order to
cut only the outer cable sheath (Fig. D + E).

= Move the cable to the desired position as shown in Fig. F.
The scalpel blade lies next to the cable and aligns itself.

= Now turn the cable knife around the cable several times
until the outer sheath is completely cut (Fig. 6).

* For a longitudinal cut, pull the cable knife in the
direction of the arrow as shown in Fig. H.

m  Then pull off the cable sheath.

@ (leaning & maintenance

= (Clean the product with a dry, lint-free cloth.

= Do not use caustic or aggressive cleaning agents as they
may damage the product.

= Always cover the knife blade with the protective cap
(4) after use. The blades are very sharp, even when the
product is not in use. Always keep the blades away from
fingers, hands, body parts and clothing.

® Disposal

Contact your local authority or municipality for information on
disposing of the product at the end of its service life.

® After-sales service

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str 39
42349 Wuppertal
GERMANY

Tel. 0080034 99 625 53

E-mail:  cm@comei.info

| IAN 529834_2510 |

Please keep the receipt and the article number
(e.q. IAN 529834_2510) as proof of purchase for any inguiries.
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Kdbelvigo
8-28 mm-es visszahuzhato pengével

(CMCS2)

® Bevezetés

Gratuldlunk az On dltal vdsdrolt termékhez. On

@ egy kivdlo mindségi termék mellett dontott. Az

elsé haszndlatha vétel el6tt ismerkedjen meg a

termékkel. Olvassa el ehhez figyelmesen az aldhbi kezelési
utasitdst és biztonsdgi utasitdsokat. A terméket csak a leirt
mddon és a megadott alkalmazési célokra haszndlja. Tartsa
biztonsdgos helyen ezt az dtmutatét. Ha tovdbbadja a
terméket egy harmadik félnek, akkor a teljes dokumentdci-
6t is adja tovdbb.

® Rendeltetésszeri haszndlat

A termék 8-28 mm dtmérdjd, szokvanyos kirkdbelek lecsupa-
szitdsdra szolgdl.

Akiegészitd kampds késpenge kdbelkdtozok felvagdsdra vagy
rovid sodrat-, illetve kdbelkapenyek lecsupaszitdsdra szolgdl.

A termék mas célra valé haszndlata vagy modositdsai
nem rendeltetésszeri hasznalatnak minasiilnek, és
sérilésveszélyt és / vagy a termék kdrosoddsdt von-
hatjik maguk utdn. A nem rendeltetésszeri haszndlat-
bol keletkezd sériilésekért vagy karokért a gydrté nem
villal felelgsséget.

A termék nem kereskedelmi haszndlatra késziilt.

® Alkatrészek ismertetése

[=] (=]

Kampés késpenge

Egyenes késpenge

Visszahizhaté penge

Véddsapka a kampés pengéhez és a késpengéhez
Kezelési teriilet kdbelbilincstartohoz

Bedllitocsavar a visszahizhatd penge vdgdsmélységének
bedllitdséhoz

® Miszaki adatok

Modellszdm: (MCS2

Vdgdsi kapacitds: 8-28 mm dtmérdjii korkdbelek
Termékhossz: kb. 20 cm

Tomeg: kb. 82 g

A Biztonsagi utasitasok

ORIZZE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI ES EGYEB
UTASITAST JOVOBELI HASZNALATRA.

PN IS KISGYERMEKEKET ES
GYERMEKEKET ERINTO ELET- ES
BALESETVESZELY!
Soha ne hagyjon gyermekeket feliigyelet nélkiil a
csomagoléanyaggal. Fenndll a csomagoldanyag miatti
fulladds veszélye. A gyermekek gyakran aldbecsiilik a
kockdzatokat. Ezt a terméket csak felndttek kezelhetik.
Mindig tartsa tavol a gyermekeket a terméktél.

Feszilltség alatt dll alkatrészeken végzett munkdkhoz
nem alkalmas. Aramités miatti életveszély

Atermék szakszeriitlen kezelése anyagi kdrokat okozhat.

A termék a funkcigjabol kifolyolag éles élekkel rendelke-
zik. A megérintés sérilésekhez vezethet.

Tartsa a pengét mindig tdvol az ujjaktél és a testtdl.
Ovatosan haszndlja a terméket.

Haszndlat utdn mindig zdrja le a késpengét a véddsapkd-
val.

Haszndlat elétt mindig ellendrizze, hogy a termék nem
kdrosodott-e.

Ne haszndlja o terméket, ha sériiléseket ldt rajta, vagy ha
a mikadésében problémdkat tapasztal.

Semmiképpen ne szedje szét a terméket. A szakszeriitlen
javitds jelentds veszélyeknek teheti ki a felhaszndlét.

A javitdsokat ne sajdt maga végezze, hanem bizzon meg
eqy szakembert, vagy forduljon az iigyfélszolgdlathoz a
veszélyek elkerilése érdekében.

Viselien védakesztyit.

HU



® Kezelés

m Arugds kdbelbilinestartét | 5 |a C. dbrdn lgthaté médon
nyomija eldre, és tartsa ebben a helyzetben.

=  Tartsa a kdbelt a visszahizhatd penge | 3 |elé, ésa

markolat végén lévd dllithatd csavarral [ 6 | forditsa a visz-

szahizhat6 pengét o megfeleld vagdsi magassdgba dgy,
hogy csak a kiilsd kabelkapenyt vdgja el (D. + E. dbra).

= Akdbelt az F. dbrdn lgthaté madon tegye a kivant
helyzetbe. A visszahizhaté penge a kdbel mellett van, és
gnbedllito.

= Akdbelvagot tobbszor forgassa a kabel koriil, amig a
kiilsé kipenyt teljesen le nem végja (6. dbra).

* Hosszanti vagdshoz a kabelvagét a H. dbrdn lgthaté
mddon, a nyil irdnydba hizza.

= Ezutdn hizza le o kdbelkipenyt.

® Tisztitas és karbantartds

m  Aterméket tisztitsa meg szdraz, szoszmentes kenddvel.

m  Afisztitdshoz semmiképpen ne haszndljon maré hatdsi
vagy agressziv tisztitoszert, mivel a termék kdrosodhat.

= Haszndlat utdn mindig zdria le a késpengét a véddsapka-
val (4). A pengék akkor is nagyon élesek, ha a terméket
nem haszndlja. A pengéket mindig tartsa tdvol az ujjaktdl,
kezektdl, testrészektdl és a ruhdzattol.

o Artalmatlanitds

Az elhaszndlédott termék drtalmatlanitdsanak lehetdségeirdl a
kizségi vagy vdrosi cnkormdnyzatndl tdjékozodhat.

° Ugyfélszolgélut

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMETORSZAG

Tel. 00800 34 99 625 53

Email:  cm@comei.info

IAN 529834 _2510 |

Kérjiik, minden kapcsolatfelvétel sordn tartsa készenléthen a
pénztdrblokkot és a cikkszamot (IAN 529834_2510), hogy
igazolni tudja a vasdrldst.
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Noi za kable
z vlecnim rezilom 8 - 28 mm

(CMCS2)

® Uvod

Cestitamo vam za nakup vasega novega izdelka.

Odlotili ste se za visokokakovosten izdelek.

Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta
namen previdno preberite sledeca navodila za uporabo in
varnostne napotke. lzdelek uporabljajte samo na opisani
nacin in za navedena podrocja uporabe. Ta navodila
shranite na varnem mestu. Pri predaiji izdelka tretjim
osebam priloZite vse dokumente.

® Namenska uporaba

Izdelek je namenjen za snemanie pla3ta z obicajnih okroglih
kablov premera od 8 do 28 mm.

Dodatno rezilo noza s kavljem je primerno za rezanje kabelskih
vezic ali za odstranjevanie krajsih plascev Zil ali kabla.

Kakr$na koli druga uporaba ali sprememba izdelka, ki
ni skladna z namensko uporabo, lahko povzroci teles-
ne poskodbe in/ali Skodo na izdelku. Proizvajalec ne
odgovarja za telesne poskodbe ali materialno skodo,
ki nastane zaradi nenamenske uporabe.

Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

® Opis delov

Rezilo noza s kavljem

Ravno rezilo noza

Vletno rezilo

Zascitni pokrov za rezilo s kavljem in rezilo noza
Obmocie uporabe za drzalo objemke kabla
Nastavitveni vijak za globino reza vletnega rezila

[ ][] =]

® Tehnicni podatki

Stevilka modela: (MCS2

Imogdliivost rezanja:  okrogli kabel premera od 8 do 28 mm
Dolzina izdelka: pribl. 20 cm

Teza: pribl. 82 g

A Varnostni napotki

SHRANITE VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA.

n PN [TYLTII]] SMRTNA NEVAR-
NOST IN NEVARNOST NESREC ZA

MAJHNE OTROKE IN OTROKE!
Nikoli ne pustaite otrok brez nadzora z embalazo. Obstaja
nevarnost zadusitve z embalazo. Otroci pogosto
podcenjujejo nevarnosti. lzdelek lahko uporablja samo

odrasla oseba. Pazite, da otroci niso nikoli v bliZini
izdelka.

= Niprimerno za uporabo na delih, ki so pod napetostjo.
Livljenjska nevarnost zaradi elekiritnega udara

= Nepravilno ravnanie z izdelkom lahko povzro¢i materialno
Skodo.

= lzdelek ima s funkdijo pogojene ostre robove. Dotikanje
lahko povzroti telesne poskodbe.

= Rezilo noZa in rezilo noa s kavljem vedno drZite stran od
prstov in telesa. Z izdelkom ravnaite previdno.

= Po uporabi vedno pokrijte rezilo z zas¢itnim pokrovckom.

m  Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek morda posko-
dovan.

= lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan ali ¢e je njegovo
delovanje kakor koli ovirano.

m  |zdelka v nobenem primeru ne razstavljajte. Neustrezno
popravilo lahko povzroti veliko nevarnost za uporabnika.

= Popravil ne izvajajte sami, temvec se obrnite na strokov-
njaka ali servisno sluzbo, da se izognete nevarnostim.

= Nosite zastitne rokavice.

® Uporaba

= Vzmetno vpeto drZalo objemke kabla | 5 | potisnite naprej
in zadrZite kot je prikazano na sliki C.

m  Kabel drite pred vlecnim rezilom | 3 |in z nastavitvenim
vijakom [ 6 | na koncu rocaja zavrtite vlecno rezilo v
ustrezno visino reza, da odreZete sumo zunanii ovoj kabla
(sliki D + E).



= Kabel namestite v Zeleni polozaj, kot je prikazano na
sliki F. Vlecno rezilo je nameséeno poleg kabla in se samo
poravna.

= Zdoj veckrat obrite noz za kable okoli kabla, da se
zunanii pla3¢ popolnoma odreze (slika G).

e Ta vzdolzni rez povlecite noz za kable v smeri pustice,
kot je prikazano na sliki H.

= Nato snemite plas¢ kabla.

® (iscenje in vzdrievanje

m  lzdelek ofistite s suho krpo, ki ne pusca vlaken.

= Ia iScenje ne uporabliajte jedkih ali agresivnih cistilnih
sredstev, saj lahko poskodujejo izdelek.

= Po uporabi vedno pokrijte rezilo z za3¢itnim pokrovckom
(4). Rezila so zelo ostra, tudi ¢e izdelek ni v uporabi.
Rezila vedno drZite stran od prstov, rok, delov telesa in
oblagil.

® Odlaganje med odpadke

Moznosti odstranjevanja odsluzenega izdelka vam lahko
predstavijo na vasi obini ali v mestni upravi.

® Storitev za stranke

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMCIIA

Tel. 00800 34 99 625 53

E-posta:  cm@conmei.info

| 1AN 529834_2510 |

Pri vseh povprasevaniih priloZite ragun in Stevilko artikla
(npr. IAN 529834_2510) kot dokazilo 0 nakupu.
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Nui na kabely
se samootocnou ¢epeli 8-28 mm

(CMCS2)

® Uvod

BlahopFejeme vam k zakoupeni nového vyrobku.

Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek.

Pfed prvnim uvedenim do provozu se s
vyrobkem seznamte. Pectéte si pozorné ndsleduiici ndvod
k obsluze a bezpetnostni pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze
zpisobem popsanym v tomto ndvodu a v souladu s
uvedenou oblasti pouZiti. Uchovdveite tento ndvod na
bezpecném mist&. PFi preddni vyrobku tfeti osobd k nému
prilozte i veskerou dokumentaci.

® Pouiiti v souladu s uréenim

Vyrobek je uréen k opldsténi béznych kulatych kabeld @

8-28 mm.

Dopliikovd hdkova cepel noze je vhodnd k fezdni kabelovych
stahovacich pdskd nebo odizolovéni krdtkych opldsténi lanka
nebo kabelu.

Jiné pouiiti nebo dpravy vyrobku jsou povaioviny
za pouiiti v rozporu s uvedenym déelem a mohou mit
za ndsledek poranéni a/nebo poskozeni vyrobku.
Vyrohce nezodpovidd za poranéni nebo skody vzniklé
v disledku pouiiti v rozporu s urcenim.

Vyrobek neni uréen pro komeréni pouiiti.

® Popis dilu

Hakovd cepel noze

Rovnd ¢epel noze

Samootocnd cepel

Ochranny kryt pro hdkovou ¢epel a cepel noze

Oblast ovldddni drzdku kabelové svorky

Sefizovaci $roub hloubky fezu pro samootocnou ¢epel

[ ][] =]

® Technické udaje

(islo modelu: (MCS2

Reznd kapacita: kulaty kabel @ 8-28 mm
Délka vyrobku: cca 20 cm

Hmotnost: wd2g

A Bezpecnostni pokyny

VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY A INSTRUKCE SI
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

= N [7TGYIT] NEBEZPEC
OHROZENI ZIVOTA A URAZU BATOLAT

A MALYCH DETi!
Nikdy nenechdvejte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpeti uduseni obalovym
materidlem. Déti ¢asto podcefiuji nebezpeti. Tento vyrobek
smi pouZivat pouze dospéld osoba. Zamezte pristupu déti
k vyrobku.

= Neni urceno pro prdci na dilech pod napétim. Nebezpeti
smrtelného drazu elektrickym proudem

= Pii nesprdvné manipulaci s vyrobkem moze dojit ke
Skoddm na majetku.

= Vyrobek md z divodu svého pouZiti ostré hrany. Pfi
dotyku mize dojit k poranéni.

m  Cepel a hikovou tepel vidy drite smérem od prsti a téla.
Vyrobek pouZivejte opatrné.

= Po pouZiti vidy zakryjte cepel noZe ochrannym krytem.

= Pred kaZdym pouZitim vyrobek zkontrolujte, zda neni
poskozeny.

m  Vyrobek nepouZivejte, pokud vykazuje zndmky poskozeni
nebo pokud je jeho funkénost omezend.

= Vyrobek v Zddném pfipadé nerozebirejte. Neodborné
opravy mohou pfedstavovat pro uZivatele znacné riziko.

m  Neprovddsjte opravy sami, ale povéfte jimi odbornika
nebo se obratte na zdkaznicky servis, abyste predesli
nebezpeti.

= PouZivejte ochranné rukavice.

a 15



® Ovlddani

Pruzinovy drzdk kabelové svorky, | 5 |viz obr. C zatlatte
dopredu a podrite.

Podrzte kabel pred samootocnou cepeli| 3 |a stavécim
$roubem [ 6 | na konci rukojeti otocte samoototnou cepel
do sprdvné vysky fezu, abyste odfizli pouze vngjsi pldst
kabelu (obr. D +E).

Kabel umistéte do pozadované polohy, jak je zndzornéno
na obr. F. Samootoénd ¢epel je umisténa vedle kabelu a
sama se nastavuje.

Nyni n&kolikrdt otocte noZem kolem kabelu tak, aby se

vnéjsi pldst zcela odfizl (obr. G).

o Cheete-li fezat podélng, vedte niZ na kabely podle
obrdzku H ve sméru Sipky.

Poté stihnéte pldst kabelu.

o Cisténi a udriba

Vyrobek Cistéte suchou utérkou nepoustéjici vidkna.

K ¢isténi nikdy nepouZivejte Ziravé nebo agresivni Cistici
prostiedky, protoze by mohlo dojit k poskozeni vyrobku.
Po pouziti vidy zakryjte cepel noze ochrannym krytem
(4). Cepele jsou velmi ostré, i kdyz se vyrobek nepouziva.
Nikdy neddvejte ¢epele do blizkosti prstd, rukou, cdsti téla
nebo odévu.

® Likvidace

0 moznostech likvidace starého zafizeni se informujte u obecni
nebo méstské sprdvy.

® Zikaznicky servis

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.

E-mail:

008003499 625 53

m@comei.info

)

IAN 529834 _2510 |

Pro pfipad jakéhokoli dotazu méite pfipraveny jako doklad o
koupi pokladni doklad a vyr. €. (IAN 529834_2510).
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N6z na kable
s vlecnou cepel'ou 8 - 28 mm

(CMCS2)

® Uvod

BlahoZeldme vam ku kipe nového vyrobku.

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny

vyrobok. Pred prvym uvedenim vyrobku do
prevddzky sa s nim obozndmte. Precitajte si pozorne tento
ndvod na obsluhu a bezpecnostné pokyny. Vyrobok
pouZivajte iba v silade s popisom a na uvedené oblasti
pouZitia. Tento ndvod uschovajte na bezpetnom mieste. Ak
vyrobok odovzddvate dal3ej osobe, prilozte k nemu
vietky podklady.

® Zamyslané pouiitie

Vyrohok je urceny na odizolovanie bezného okrihleho kdbla s
08 -28 mm.

Pridavnd ¢epel noza s hdcikom je vhodnd na odrezanie
kablovych spon alebo odizolovanie krdtkych opldsteni laniek
alebo kdblov.

Iné pouzitia aleho zmeny vyrobku sa povaiuji za
nevhodné poviitie a méiv sposobit’ zranenie a/alebo
poskodenie vyrobku. Za irazy alebo skody spasobené
nesprdvnym pouZivanim nepreberd vyrobca Ziadnu
zodpovednost’.

Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouiitie.

® Popis dielov

Cepel noia s hdtikom

Rovnd ¢epel noza

Vlecnd cepel

Ochranny kryt pre ¢epel’s hacikom a ¢epel noia
Oblast ovlddania pre drziak kdblovej svorky
Nastavovacia skrutka hibky rezu pre vleénd cepel

[ ][] =]
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® Technické udaje

(islo modelu: (MCS2

Reznd kapacita: okrahly kdbel @ 8 - 28 mm
Dizka vyrobku: cca 20 cm

Hmotnost: wa82g

A Bezpecnostné pokyny

VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY USCHOVAJTE NA
BUDUCE POUZITIE.

" PN 23T NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A URAZU PRE

BATOLATA A MALE DETI!
Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru pri obalovom
materidli. Hrozi nebezpetenstvo udusenia obalovym
materidlom. Deti ¢asto podcefiuji nebezpecenstvd. Tento
vyrobok smie obsluhovat len dospeld osoba. Vyrobok
uchovdvajte mimo dosahu deti.

= Nie je vhodny na prdcu na dieloch pod napiitim. Smrtelné
nebezpetenstvo v dosledku zdsahu elekirickym pradom

= Pri nesprdvnej manipuldcii s vjrobkom méze dojst k
hmotnym $koddm.

= Vyrohok md ostré funkené hrany. Dotyk mdze spdsobif
Zranenia.

m  Cepel drite vidy smerom od prstov a od fela. Vyrohok
pouZivajte opatrne.

m  Cepel nozu po poufiti vidy zakryte ochrannym krytom.

= Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, i vyrobok nie je
poskodeny.

= Vyrobok nepouZivajte, ak vykazuje zndmky poskodenia
alebo ak je narusend jeho funkénost.

= Vyrobok v Ziadnom pripade nerozoberajte. Pri neod-
bornych opravach mdze pouzivatelovi hrozif znaéné
nebezpetenstvo.

m  Opravy prenechajte odbornikom alebo sa obrdtte na
zdkaznicky servis, aby ste predili vzniku rizik.

= Noste ochranné rukavice.



® Pouzivanie

Stlacte o podrite pruzinou napnuty drZiak kdblovej svorky
ako na obr. C.

Podrite kdbel pred vlecnou ¢epelou| 3 | a pomocou
nastavovacej skrutky [ 6 | na kondi rukoviti otoéte vletni
tepel do spravnej vysky rezu, aby ste odrezali iba vonkajsi
pldst kabla (obr. D + E).

Umiestnite kdbel do pozadovanej polohy tak, ako je znd-
zornené na obr. F. Vletnd cepel lezi vedla kdbla a vyrovnd
sa sama.

Noz na kdble ofocte viackrdt okolo kabla, a7 kym nebude

vonkajsi pldst dplne odrezany (obr. ).

o Na pozdizny rez potiahnite nz na kable tak, ako je fo
zndzornené na obr. H potiahnite v smere $ipky.

Potom stiahnite plast kdbla.

o (Cistenie a idriba

Vyrobok istite suchou handrickou, ktord nepdsta vldkna.

Na ¢istenie nikdy nepouZivajte Zieravé ani agresivne istia-
ce prostriedky, pretoZe by ste mohli poskodit vyrobok.
Cepel noza po pouiiti vidy zakryte ochrannym krytom
(4). Cepele st velmi ostré, aj ked"sa vyrobok nepouiva.
Cepele drite vidy v bezpeinej vzdialenosti od prstoy, rik,
tasti tela a oblecenia.

® Likvidacia

Informdcie o moznostiach likviddcie pouZitého vyrobku vam
poskytne obecny alebo mestsky drad.

® Zikaznicky servis

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.
El. pastas:

008003499 625 53

m@comei.info

IAN 529834 _2510 |

Pateikdami bet kokias uzklausas turékite paruostq pirkimo
kvitq ir prekés numerj (IAN 529834_2510) kaip pirkimo
jrodymq.
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Noi za kabele
s povlaénom ostricom, 8 - 28 mm
CMCS2

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda.

Odluili ste se za proizvod visoke kvalitete.

Proutite proizvod prije pocetka upotrebe. U tu
svrhu pailjivo procitajte sliedece upute za upotrebu i
sigurnosne napomene. Proizvod upotrebliavajte samo kako je
opisano i za navedena podrucja primjene. Ove upute cuvaite
na sigurnom miestu. Predajte sve dokumente ako se proizvod
proslieduje tre¢im stranama.

® Namjenska upotreba

Proizvod je namijenjen za skidanje izolacije s uobicajenih
okruglih kabela promijera @ 8 - 28 mm.

Dodatna kukasta o3trica prikladna je za rezanje kabelskih
vezica ili skidanje kratke izolacije sa Zice u struku ili kabela.

Druge upotrebe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamijenskima i mogu rezultirati ozljedama i/
ili oStecenjem proizvoda. Proizvodac ne prevzima
odgovornost za ozljede ili Stete koje nastanu zhog
nepravilne upotrebe.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

® Opis dijelova

Kukasta o3trica noza

Ravna otrica noza

Povlacna ostrica

Tastitna kapica za kukastu ostricu i oStricu noza

Radni raspon za drzaé kabelske stezaljke

Vijak za pode3avanie dubine rezanja za povlatnu ostricu

[ ][] =]

® Tehnicki podaci

Broj modela: (MCS2

Kapacitet rezanja: okrugli kabel @ 8 - 28 mm
Duljina proizvoda: oko 20 cm

TeZina: oko 82 g

A Sigurnosne napomene

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE | UPUTE
ZA BUDUCU UPOTREBU.

N [TZLTIE] OPASNOST PO
ZIVOT I RIZIK OD NESRECE ZA

DJECU!
Djecu nikad nemojte ostavljati s ambalaZom bez
nadzora. Postoji opasnost od gusenja ambalainim
materijalom. Djeca ¢esto podcjenjuju opasnosti. Ovaj
proizvod smiju upotrebljavati samo odrasle osobe. Djecu
uvijek drZite podalje od proizvoda.

= Nije prikladno za rad na dijelovima pod naponom.
Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara

= Nepropisno rukovanie proizvodom moze prouzroiti
materijalnu tetu.

= Proizvod ima ostre rubove uvjetovane svojom funkcijom.
Dodirivanje moze uzrokovati tielesne ozljede.

m  O3fricu noZa i kukastu ostricu uvijek drZite podalje od
prstiju i tijela. Pazljivo rukuite proizvodom.

= Nakon upotrebe uvijek postavite zastitnu kapicu preko
ostrice noza.

= Prije svake upotrebe provierite je |i proizvod o3tecen.

= Nemojte upotrebljavati proizvod ako je na hilo koji nacin
o3tecen ili mu je narusena funkcionalnost.
Ni u kojem slutaju nemojte rastavljati proizvod. Lose
obavljeni popravci mogu znatno ugroziti korisnika
uredaja.

= Popravke nemojte obavljati sami, nego se obratite
strucnoj osobi ili sluzbi za korisnike kako biste izbjegli
opasnost.

= Nosite zastitne rukavice.

HR 2



® Upotreba

m  Driat kabelske stezalike s oprugom [ 5] pritisnite prema
naprijed i drZite kao Sto je prikazano na slici C.

m  Driite kabel ispred povlaéne oitrice [ 3| i pomocu vijka
za namiestanje [ 6 | na kraju rutke postavite povlaénu
ostricu na ispravnu visinu za rezanje, kako biste rezali
samo oko izolacije kabela (sI. D + E).

= Postavite kabel v Zeljeni polozaj, kao Sto je prikazano
na slici F. Povlatna ostrica nalazi se vz kabel i sama se
izravnava.

m  Noi za kabele okrenite vise puta oko kabela dok se
vanjska izolacija potpuno ne prereie (sl. G).

= Za uzduZno rezanje povucite noZ za kabele u smjeru
strelice kao 3to je prikazano na slici H.

= Nakon toga skinite vanjsku izolaciju kabela.

® (iscenje i odrzavanje

Proizvod ofistite suhom krpom bez dlacica.

Za tigcenje ni u kojem slucaju nemoite koristiti
nagrizajuca ili agresivna sredstva za Cicenie jer se time
proizvod moze ostetiti.

= Nakon upotrebe uvijek postavite zastitnu kapicu (4)
preko ostrice noza. O3trice su vrlo ostre, cak i kada se
proizvod ne koristi. O3trice uvijek drZite podalje od
prstiju, 3aka, dijelova fijela i odjece.

® Odlaganje v otpad

Informacije o natinu odlagania isluzenog proizvoda moZete
saznati u vasoj opcinskoj ili gradskoj upravi.

@ Sluiba za korisnike

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NJEMACKA

Tel: 008003499 62553
E-Mail:  cm@comei.info

22 HR

| 1AN 529834_2510 |

U sluéaju upita pripremite racun i broj artikla
(IAN 529834 _2510) kao dokaz kupnie.
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Noi za kablove
sa se¢ivom skalpela 8-28 mm
CMCS2

® Uvod

ste proizvod visokog kvaliteta. Upoznaite se sa

proizvodom pre pustanja u rad. Molimo vas da
pazljivo protitate sledece uputstvo za rad i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nacin i za navedena
podrutja primene. Cuvajte ovo uputstvo na bezbednom
mestu. Kada predajete proizvod trecem licu, predaite i svu
dokumentaciju.

@ Cestitamo na kupovini novog proizvoda. lzabrali

©® Namena

Proizvod je namenjen za skidanje izolacije sa standardnih
okruglih kablova precnika 8-28 mm.

Dodatni noz sa kukom je prikladan za rezanje vezica za
kablove ili skidanje kratkih strukova ili omotaca kablova.

Druge upotrebe ili modifikacije proizvoda smatraju
se nepravilnim i mogu da dovedu do povrede i/

ili oStecenja proizvoda. Proizvodac ne prevzima
odgovornost za povrede ili Stetv nastale usled
nepravilne upotrebe.

Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

® Opis delova

Setivo sa kukom

Pravo seivo noza

Setivo skalpela

Tastitna kapica za setivo sa kukom i secivo noZa
Oblast aktivacije za drZa¢ spojnice kabla

Zavrtanj za podeSavanie dubine reza za setivo skalpela

[ ][] =]

2% RS

Kapacitet secenja:

Duzina proizvoda:

® Tehnicke specifikacije
Broj modela: (MCS2

okrugli kabl @ 8-28 mm
pribl. 20 ¢m

TeZina: pribl. 82 g

A Bezhednosna uputstva

SACUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA |
PRIRUCNIKE ZA BUDUCU UPOTREBU.

PN [TIYDITIE] RIZIK OD
SMRTNOG ISHODA ILI NEZGODE ZA

BEBE | DECU!
Nikada ne ostavljojte decu bez nadzora sa ambalaznim
materijalom. Postoji rizik od gu3enja ambalaznim
materijalom. Deca ¢esto potcenjuju opasnosti. Ovim
proizvodom sme da rukuje samo odrasla osoba. Uvek
drzite decu dalje od proizvoda.

Nije prikladan za rad na delovima koji su pod naponom.
Opasnost po Zivot od strujnog udara!

Nepravilno rukovanie proizvodom moze da izazove
materijalnu tetu.

Proizvod ima ostre ivice zhog svoje funkdije. Dodirivanje
moze da izazove povrede.

Uvek drZite secivo noza i secivo noza sa kukom dalje od
prstiju i tela. Budite pazljivi kada koristite proizvod.

Uvek pokrijte secivo noZa zastitnom kapicom nakon
kori¢enja.
Pre svake upotrebe proverite da li je proizvod ostecen.

Nemojte koristiti proizvod ako pokazuje znakove
ostecenia ili ako je njegovo funkcionisanje ugroZeno.

Nemoijte da rasklapate proizvod. Nepravilne popravke
mogu izazvati znacajnu opasnost za korisnika.

Da biste izhegli rizike, nemoijte sami da obavljate
popravke, ve¢ se obratite servisu da biste izhegli rizike.

Nosite zastitne rukavice.



® Rukovanje
= Gurnite opruzni drZa¢ spojnice kabla | 5 | napred kao $to
ie prikazano na slici Ci drZite ga.

m  Driite kabl ispred seciva skalpela | 3 | i koristite
zavrtanie [ 6 | za podeSavanje na kraju drike da biste
okretali secivo skalpela na odgovarajucu visinu secenija i
da biste isekli samo spoljni omotaé kabla (sl. D + E).

= Pomerite kabl do Zeljenog polozaja kao 3to je prikazano
na slici. F. Setivo skalpela lezi pored kabla i ravna se.

= Sada okrenite secivo za kabl vise puta oko kabla sve
dok spoljni omotat ne bude potpuno isecen (sl. G).

e Ta uzduini rez, povucite noZ za kablove v smeru
strelice kao 3to je prikazano na slici. H.

= Zafim svucite omotat kabla.

® (iscenje i odrzavanje

m  (istite proizvod suvom krpom koja ne ispusta vlakna.

m  Nemojte koristiti nagrizajuca ili agresivna sredstva za
{iScenje jer mogu da otete proizvod.

= Uvek pokrijte setivo noza zastitnom kapicom (4) nakon
upotrebe. Seiva su veoma ostra, cak i kada se proizvod

ne koristi. Uvek drZite seciva dalje od prstiju, ruku,
delova tela i odece.

® Odlaganje u otpad

Za informacije o odlaganju proizvoda v otpad na kraju
radnog veka obratite se lokalnim vlastima ili opstini.

® Podrska nakon kupovine

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str 39
42349 Wuppertal
NEMACKA

Talr. 00800 34 99 625 53

E-posta:  cm@comei.info

| 1AN 529834_2510 |

Sacuvaite potvrdu o kupovini i broj artikla
(npr. IAN 529834_2510) kao dokaz o kupovini za bilo kakva
pitanja.
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Hox 3a kabnu
€0 ckannencko ceynno § - 28 mm
CMCS2

® Bosep

Uectutku 30 KynyBawbEeT10 HO BALWWOT HOB
Qj NpoU3BoA. VI36paBre BUCOKOKBO/IUTETEH

npou3Bo/. 3ano3Hajte e co NPOU3BOAOT Npes Ad
NOYHeTe A0 ro Kopucrute. Buumarento I'IpOlIVIT(]iTB )]
cneanmTe nHCTpyKum 3a pabora u besbegnoct. Kopucrere ro
NPOKU3BOA0T CAMO KOKO LTO € ONULIAHO U 30 0ApPeAEHUTE
obnactu va npumena. Uysajre ro ynarcreoTo Ha curypHo
MecTo. anA(]I.IETE T CUTe AOKYMEHTH Kora ro npepasare
NPOU3BOAOT HO TPETH L.

® Hamenera ynotpeba

Mpou3B0OA0T € HOMEHET 30 0rONYBAbE CTAHAGPAHN KPYXHK
kabau co gujamerap o 8 - 28 mm.

[lononHuTENHOTO Ceunno BO BU HO KyKQ € NOFOAHO 30
ceuetbe KAbEACKK CTer WAM OTCTPaHYBAHE HA KPATKM HAWKH
unn 06suBKK Ha Kabenor.

Dpyru ynotpebn unu nsmenn Ha nponssofor
(e (MeTaaT 3a HeCoOABETHH M MOXKe Aa
[0BeAAT 40 NOBPeAd U/ UM OWTETYBAbE HA
npoussopor. llponssoautenot He npesema
HUKAKBA 0AATOBOPHOCT 30 NOBPEAN UK LTETH
npeAM3BUKAHY O/ HenpaBuAHa ynotpeba.

Mponseonor He e HaMeHeT 30 KOMepUMjanHa
ynotpeba.

® Onuc Ha genoBuTe

(eunno Bo BHA Ha KyKa

Mpago ceunno

(kannencko ceunno

3awTHTHO KaNAYe 30 CEYUNI0TO BO BHA HA KYKA M
CEYNI0TO 30 HOX

06nacr 30 akTMBMpatbe Ha ApXayoT 30 kabencka crera

3(]BpTK(] 30 perynupate Ha Llll(]ﬁOLIMH(]T(] HO Cevyere 30
CKaANenckoto ceynno

[=] ] (=] [eo]e]=]

® TexHWUKM cneunpuKaumm
(MCS2
kpyxeH kaben @ 8 - 28 mm

bpoj Ha mogen:
Kanauuter wa ceuete:
[Nlonxuna wa npoussogor: npuba. 20 cm

Texuna: npuba. 82 g

A be3begHOCHM MHCTPYKLMM

YYBAJTE T CUTE BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIMK 1
MPUPAYHWLIK 3A BO UAHUHA.

= [AJ MPEAYNPEQYBAHE! R/EI/TqV 1}
CMPT M HECPEKA 3A IELIA 1

JOEHYUIbA!
Hukorauw e rv ocrasajre feuata bes Hagzop co
MaTepHjanoT 3a nakysatse. MocTon pusuk oa
30YWYBake CO MaTepujanoT 3a nakysatwe. feuata
YecTo ru notueHyBaat onaciocture. lpouseogor cmee Aa
r0 KOPUCTH Camo Bo3pacHo nuue. (ekoraw apxere ru
[eLaTa NoAaneky o4 NpousBoAor.

= He e noroato 3a pabota Ha aenosu noa Hanow. Pusuk oa
CMPT NOPaAY enexTpuueH yaap!

m  Henpasunnoto pakysate co npou3BoAoT moxe Aa
Npeau3BUKa MATePUjanHa WTeTa.

= [poussogor uma ocrpu pabosy nopaam Herosara
dyHKkumja. HusHoTO Jonupatbe Moxe A NPEAU3BUKD
noBpes.

= (eKoraw gpxere rM CeunnoTo BO BUA HA KYKO K
(EYHNI0TO 30 HOXOT NOAANEKY 04 MPCTUTE M TENOTO.
buaere BHUMATENHU KOTa TO KOPUCTUTE MPOU3BOOT.

= (Cekorauw ﬂOKpMB(]iTE T0 CEUI0TO HO HOXOT CO
3(WTUTHOTO Kanaye no KOpUCTete.

= [lposepere ro Npou3BOAOT 30 3HAUM HA OWITETYBANE
npea cexoja ynotpeba.

= He ro kopuctere npou3BOA0T AKO NOKAXYBA 3HALK HA
OWITETYBAME A OKO € HAPYWIEHT HeroBaTa GyHKuM{a.

= He ro packnonysajre npoussogor. Henpasunnute
NONPABKM MOXE 0 NPeAU3BUKAQT 3HAUATEAHT ONACHOCT
30 KOPHCHUKOT.

MK 27



He Bpwere camu nonpasKky TyKy NOBUKA[TE CTPYUHO
NULE AN KOHTAKTHPQ{TE T0 NOCTNPOAAXHUOT CEPBHC 30
na u3berxere kakey buno onactoctu.

Hocere 3awTuTHM pakasuum.

® Pabora

TpUTHCHETE O NPYXMHCKHOT APKAY Ha Kabenckata
crera| 5 ] wa Honpen Kako wro e npukaxano Ha cn. C
30ApXere ro.

(rasere ro kabenor npep ckannenckoto ceunno | 3 |u
KopwcTeTe ja 30BpTKaTa 3a peryaupame | 6 | Ha kpajot
0/} PAYKQTA 30 0 F0 CTABUTE CKAANGACKOTO CEYHAO Ha
TOYHATO BACHHA HO CRYEHbE CO LeA A0 Ce NPeceye camo
Haasopewnara obsueka Ha kabenor (cn. D + E).

Momecrete ro kabenot Ha I'IOTpEﬁH(]T(] I'IO3VIL|VI][1 KaKo
LITO € NPUKQXAHO Ha Cn. F. Ckannenckorto ceunno nexu
BeAHOW A0 kabenot u ce U3pamHyBa (ﬂMO(TOiHO.

Cera 3a8prere ro HoxXor 3a kabau okony kabenot
HeKOAKY NaTH JOAEKA LeN0CHO He Ce npeceve
Haasopewnata obeuska (cn. 6).

* 30 HOJOAXHO ceyerbe, noBneyeTe ro HOXOT 30 Kabau

BO HOCOKATQ HO CTPENKATA KAKO WTO € NPUKAXAHO Ha

a. H.

Motoa TprHete jo obsuskara Ha kabenor.

® Yucrere n ogpXyBamwe

28

Uncrere ro Npon3BoA0T CO CYBO KpNa WTO He 0CTABA
BAOKHEHLA.

He KOPUCTETE KAYCTUYHU UNK ArpecuBHU CPeacTea 3a
Yucrewe 6MﬂeiKM THE MOXe A0 T0 OWTeTaT NpousBoAoT.

(ekoraw nokpuBajTe T0 CEUUAOTO HA HOXOT CO
sawtuTHoto Kanaye (4) no kopucrewe. Ceunnara ce
MHOTY OCTPH, YPH M KOTQ He & KOPUCTH NPOU3BOAOT.
(ekoraw Apxere T ceyunaTa NoaaneKy o4 NpcruTe,
pauere, Aenosute 04 Ten0To M obnekara.

MK

® OrcrpanyBaibe

Koummupuire TW NOKAAHUTE BAACTH UK OMWTUHATA, 30

WHOOPMALWY 30 OTCTPAHYBAIE H NPOU3BOAOT HA KPAjOT O

Herosuor paboten sek.

® [locrnpopaxeH cepsuc

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
TEPMAHUIA

Ten. 00800 34 99 62553

E-nowra:  cm@comei.info

| 1AN 529834_2510 |

Uysajre ru cmetkata u bpojor Ha aptukaor
(np. AN 529834_2510) kako foKa3 30 KynyBateto
WAM OKO UMOTE HEKOKBM NPALIAKA.
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Thiké kabllosh
me teh bisturie 8 - 28 mm
CMCS2

® Hyrje

Urime pér blerjen e njé produkti té ri. Keni
@ zgjedhur njé produkt me cilési & larts.

Ambientohuni me produktin pérpara se ta vini né
puné. Lexoni me kujdes udhézimet e méposhtme té
pérdorimit dhe udhézimet e sigurisé. Pérdoreni produktin
vetém sic pérshkruhet dhe pér fushat e specifikuara &
pérdorimit. Mbajini kéto udhézime né njé vend t& sigurt.
Dorézojani & gjitha dokumentet paléve t& treta kur va kaloni
produktin.

® Pérdorimi i synuar

Produkti 8shté menduar pér zhveshjen e kabllove standarde
té rrumbullakéta me nj#é diametér prej 8-28 mm.

Tehu shtesé i thikés me grep éshté i pérshtatshém pér prerjen
¢ lidhiseve té kabllove ose zhveshien e fijeve t& shkurtra ose
té veshijes sé kabllove.

Pérdorime ose modifikime té tjera té produktit
konsiderohen té papérshtatshme dhe mund té
rezultojné né léndime dhe/ose démtime té produktit.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési

pér léndime apo démtime qé vijné nga pérdorimi i
papérshtatshém.

Produkti nuk éshté menduar pér pérdorim komercial.

® Pérshkrimi i pjeséve

Tehu i thikés me grep

Tehu i thikés i drejté

Tehu bisturi

Kapaku mbrojtés pér tehun e grepit dhe tehun e thikés
Tona e aktivizimit pér mbajtésen e kap#ses sé kabllit
Thellésia e prerjes me vidé rregulluese pér tehun e
bisturisé

[=] (=]

® Specifikimet teknike

Numri i modelit: (MCS2

Kapaciteti i prerjes: kabéll i rrumbullokét @ 8 - 28 mm
Gjatésia e produktit: rreth 20 cm

Pesha: rreth 82 g

A Udhézimet e sigurisé

RUAJINI TE GJITHA UDHEZIMET DHE MANUALET E
SIGURISE PER REFERENCE NE TE ARDHMEN.

. PN [TGI3] RREZIK VDEKJEJE DHE
AKSIDENTESH PER FOSHNJAT DHE

FEMIJET!

Mos i lini kurré fémijét pa mbikéqyrie me materialin e
paketimit. Ka rrezik pér mbytje me materialin
paketimit. Fémijét shpesh i nénvlerésojné rreziget. Ky
produkt duhet t& pérdoret vetém nga nj& i rritur. Mbajini
gjithmoné fémijét larg produktit.

= | papérshtatshém pér puné né pjesét me korrent. Rrezik
vdekieje pér shkak t& goditjes elekirike!

= Trajtimi i papérshtatshém i produktit mund t& shkaktojé
déme materiale.

= Produkti ka skaje t& mprehta pér shkak t& funksionit t&
tij. Prekja e tyre mund té shkaktojé [éndime.

= Mbajeni gjithmong tehun e thikés dhe tehun e thikés me
grep larg gishtave dhe trupit. Béni kujdes kur pérdorni
produktin.

= Gjithmoné mbulojeni tehun e thikés me kapakun
mbrojtés pas pérdorimit.

= Kontrollojeni produktin pér démtime para cdo pérdorimi.

= Mos e pérdorni produktin nése ka shenja démtimi ose
nése funksioni i tij &shté i cenuar.
Mos e zbértheni produktin. Riparimet e gabuara mund
1 shkaktojné rrezik 1 konsiderveshém pér pérdoruesin.

m  Mos i kryeni vetd riparimet, por cakfoni nj# specialist ose
kontaktoni me sharhimin pas shitjes pér t& shmangur
cdo rrezik.

= Vishni doreza mbrojtése.



® Pérdorimi

Shtyjeni pérpara mbajtésen e kapéses sé kabllit me
susté | 5 | sic tregohet né Fig. C dhe mbajeni.
Mbajeni kabllin pérpara tehut t bisturisé [ 3 ] dhe
pérdorni vidén rregulluese [ 6 | né fund & dorezés pér
ta rrotulluar tehun e bisturisé né lartésing e duhur 16
prerjes qé té pritet vetém shiresa e jushtme e kabllit.
(Fig. D+ E).
Lévizesni kabllit né pozicionin e déshiruar sic tregohet
né Fig. F. Tehu i bisturisé ndodhet prané kabllit dhe
drejtohet vets.
Tani rrotullojeni thikén e kabllit rreth kabllit disa heré
derisa shiresa e jashtme t& pritet plotésisht. (Fig. 6).
o Pér njé prerje gjatésore, térhigni thikén e kabllit né
drejtim t& shigjetés sic tregohet n& Fig. H.

Pastaj higeni veshjen e kabllit.

® Pastrimi dhe mirémbaitja

Pastroni produktin me njé lecks té thaté dhe pa push.

Mos pérdorni detergjente kaustike apo agresive, pasi
mund ta démtojné produktin.

Gjithmoné mbulojeni tehun e thikés me kapakun
mbrojtés (4) pas pérdorimit. Tehet jané shumé t&
mprehta, edhe kur produkti nuk &shté né pardorim.
Mbajini gjithmoné tehet larg gishtérinjve, duarve,
pieséve té trupit dhe rrobave.

® Hedhja

Kontaktoni me autoritetin tuaj vendor ose bashkiné pér
informacion mbi asgjésimin e produktit né fund t& ciklit 18
vet jetésor.

® Shérbimi pas shitjes

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
GJERMANI

Tel. 00800 34 99 62553

Email:  cm@comei.info

| 1AN 529834_2510 |

Ruajeni faturén dhe numrin e artikullit

(n.sh. IAN 529834 _2510) si déshmi blerjeje pér cdo pyetje.

AL
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Cutit pentru dezizolat cabluri
cu lama de tragere 8 - 28 mm

(CMCS2)

® Introducere

Felicitdri pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd produs. Ati ales un produs de

inaltd calitate. Familiarizati-vi cu produsul
inainte de prima punere in functiune. Tn acest sens, ctiti cu
atenie urmdtoarele instructiuni de utilizare i de
sigurantd. Utilizati produsul numai conform descrierii si
pentru domeniile de utilizare specificate. Pdstrafi aceste
instructiuni intr-un loc sigur. inmanati toate documentele
atunci cénd predati produsul unor terte pirti.

o Utilizarea conform destinatiei

Produsul este conceput pentru dezizolarea cablurilor rotunde
obisnuite cu @ 8 - 28 mm.

Lama suplimentard a cufitului cu ciirlig este adecvatd pentru
tdierea colierelor pentru cabluri sau pentru dezizolarea litelor
sau a invelisurilor de cablu.

Alte utilizdri sav modificdri aduse produsului sunt
considerate neconforme destinatiei si pot duce la
vatdmari corporale si/sau la deteriorarea produsului.
Producdtorul nu isi asuma nicio rdspundere pentru
vitdmarile sav daunele cavzate de vtilizarea necores-
punzdtoare.

Produsul nu este destinat utilizérii in scopuri comer-
ciale.

® Descrierea pieselor

Lamii de cutit cu cdrlig

Lamd de cufit dreaptd

Lamd de tragere

Capac de protecie pentru lama cu crlig si lama de cufit
Domeniu de actionare pentru dispozitivul de fixare a
cablului

Surub de reglare a addncimii de tdiere pentru lama de
fragere

[~ Jeolre] =]

[=]

® Date tehnice

Numdr model: (MCS2

Capacitate de tdiere: cablu rotund @ 8 - 28 mm
Lungime produs: aprox. 20 cm

Greutate: aprox. 82 g

A Instructiuni de sigurantd

PASTRATI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA S
INDICATIILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

= N EAEIET PERICOL DE
MOARTE SI DE ACCIDENTARE PENTRU

BEBELUSI S COPII!

Nu ldsafi copiii niciodatd s se joace cu ambalajul
nesupravegheai. Existd pericol de sufocare din cauza
ambalajului. Copiii subestimeazi frecvent pericolele. Acest
produs poate fi utilizat numai de cditre un adult. Nu ldsafi
produsul la indeména copiilor.

= Nueste adecvat pentru a lucra cu piese aflate sub tensiu-
ne. Pericol de moarte prin electrocutare

= Manipularea necorespunzitoare a produsului poate cauza
daune materiale.

= Produsul are muchii ascutite din motive vedere functiona-
le. Atingerea poate cauza vitdmiri corporale.

= Tinefi intotdeauna lama cutitului si lama cufitului cu cdrlig
departe de degete si de corp. Utilizati produsul cu atentie.

= Acoperifi intotdeauna lama cufitului cu capacul de protec-
tie dupd utilizare.

= nainte de fiecare utilizare, verificati produsul in privinfa
deteriordrilor.

= Nu utilizafi produsul daci este deteriorat sau dacii functio-
neazd necorespunzdtor.
Nu dezasamblati niciodatd produsul. Din cauza reparatiilor

necorespunzitoare, utilizatorul se poate expune unor
pericole insemnate.

Nu efectuati personal reparatiile, ci apelati la un specialist
sau contactati serviciul de asistentd pentru clienti pentru a
evita pericolele.
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= Purtafi minusi de protectie.

® Operarea

=  Impingeti dispozitivul de fixare a cablului cu arc[ 5 ]in
fatd ca in fig. Csifinefi apdsat.

= Tinefi cablul in fata lamei de tragere | 3 |si utilizafi
surubul de reglare [ 6 | de la capéitul manerului pentru o
roti lama de tragere la indlfimea de tdiere corectd pentru
a tiiia numai tnvelisul exterior al cablului (fig. D + E).

= Asezati cablul in pozitia doritd, ca in fig. F. Lama de
tragere se afld lngd cablu si se regleazd singurd.

= Acum rofiti cufitul pentru dezizolat cabluri de mai multe
ori in jurul cablului pénd céind invelisul exterior este
complet tdiat (fig. G).

= Pentru o tiiere longitudinald, tragefi cutitul pentru
dezizolat cabluri in directia stgefii, ca in fig. H.

= Apoi scoatefi invelisul cablului.

® Curdtarea si intretinerea

= Curdifati produsul cu o céirpd uscatd, care nu losd scame.

= Pentru curdtare, nu utilizati niciodatd agenti de curdtare
corozivi sau agresivi, deoarece acestia pot deteriora
produsul.

= Acoperifi infotdeauna lama cufitului cu capacul de protec-
tie (4) dupd utilizare. Lamele sunt foarte ascutite chiar si
atundi céind produsul nu este utilizat. Tineti intotdeauna
lamele departe de degete, mdini, prti ale corpului si
imbréc@minte.

® Eliminarea ca deseu

Pentru a elimina produsul uzat, contactati autorittile locale
sau administraia locald.
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® Serviciul de asistentd pentru clienti

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
GERMANIA

Tel. 00800 34 99 62553

E-mail:

| 1AN 529834_2510 |

m@comei.info

Vi rugdm ca, pentru toate solicitdrile, si avefi pregdtit bonul
de casd si numdrul de articol (IAN 529834_2510) ca dovadi
a achizifiei.
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Kabenen Hox
¢ octpue Ha ckannen 8 - 28 mm
CMCS2

©® BneeneHne

Mo3gpaBnenus 3a NoKyNKaTa Ha HOB NPOAYKT.

Wsbpanu cre sucokokavectser npoaykr. Mpeau

NYCKAHe B eKCNA0ATALMS Ce 3aN03HailTe ¢
npoaykra. Mong, npouetete BHUMATENHO CleABALUTE
WHCTDYKLIMY 30 eKCTAOTALMS 1 MHCTPYKLKK 30 BesonacHocr,
W3non3Baiite npogyKTa camo KAKTo e OMUCAHO M 30
nocouenute 0bnact Ha npunoxene. Coxpanssaitte Tesu
WHCTPYKWMM Ha curypHo macto. pu npegaBate Ha npoaykTa
npeaaiiTe BCAYKM AOKYMEHTH Ha TPETH NLQ.

e "peﬂHGBHG‘IEHMe

MpoayKTHT € NPpeAHA3HAYEH 30 CBANSHE HO U30ATLMATA Ha
CTAHAAPTHI Kpbian kabenu ¢ guamersp 8 - 28 mm.

[lonbAKATENHOTO OCTPHE HO HOXA € KYKA € NOAXO0ASLO 30
pA3axe Ha KabenHu Bpb3KM AN 30 CBANAHE HO U30NALKSTO
0T Kb cHonose uan kabentn obsusku.

Bcsika apyra ynotpeba unu mopndukaums Ha
MPOAYKTA ce CYUTAT 30 HEMPABU/IHMW M morar aa
A0BeAT A0 HAPAHABAHE M/UNW NOBpeAa Ha npoay-
Kkta. [ponsBOAMTENST He HOCH OTFOBOPHOCT 30
HOPAHABAHWUA MW LWETU, NPUYMHEHN OT Henpasui-
Ha ynotpeba.

MpoayKTHT He e NpeAHA3HAYEH 30 THPFOBCKA
ynotpeba.

® Onucanue Ha yacTute

Ocrpue Ha HOXa C KyKa

Mpago ocTpue 30 Hox

Ocpue Ha ckannen

30wWwTHA KANQYKQ 30 OCTPHETO C KYKA M OCTPHETO Ha
HOXa

30Ha Ha 30/eficTBaKE 30 AbpXaya Ha Kabennata ckoba
[Ibn60uMHa Ha PA3aHE HO PEryaMPaLLINS BUHT 30 0CTpHe
Ha ckannen

[=] ] (=] [eo]e]=]

® Cneundukauus Ha npoAyKTa
(MCS2
Kpbra kaben @ 8 - 28 mm

Homep Ha mogena:
Kanauwutet Ha pasane:
[bnxura Ha npoaykra:  npuba. 20 cm

Terno: npubausutento 82 g

A WHcrpykumm 3a 6esonacHoct

3ANA3ETE BCHYKM UHCTPYKLIMK 3A BE3OMAC-
HOCT M PbKOBOACTBA 3A BbAELLN CIPABKH.

" PN LTI ONACHOCT 3A
)XUBOTA U OMACHOCT OT 3/10M0NY-

KA 3A BEBETA U IELIA!
Hukora He octassiie aeua 6e3 HaA30p ¢ ONAKOBbYHMUS
marepuan. (becTByBa ONACHOCT OT 304yWABAHE OT
0nakoBbYKKg matepuan. [lenara yecto nogueHssar
onacrocrute. Tosu npoaykT Tpsb8a Aa ce u3non3sa camo
0T Bb3pacTeH. Bunaru apbxTe geuata ganey or
NpoAyKTa.

= He e nogxoasuo 3a pabota no yacTi noa Hanpexetue.
Onacxoct 30 XMBOT NOPAAYU TOKOB yaap!

= Henpasuaroro bopusene ¢ npogykTa moxe Aa fosese
/10 MOTEPHAAHH WeTH.

= [poayKrsT uma ocrpu ppbose nopau dyHKUUITA Cu.
[lokocBaHeTo MM MoXe 40 A0BEAE A0 HAPUHSBUHMS.

m  Bunaru APBXTE 0CTPUETO HO HOXO U OCTPUETO HO HOXO
C KYKQ Aasey o1 npbCTuTe U TAN0TO CH. W3non3saiite
NPoAYKTA C NOBUIWIEHO BHUMOHHE.

= Bunaru nokpuaiite 0CTPHETO HA HOXO CbC 3AWHTHATA
Kanauka cnen ynotpeda.

= [lpeau Bcaka ynotpeba nposepssaiite npoaykTa 3a
nospeau.

m  He u3non3saiite NpoayKTa, ako UMa NpU3HALM Ha
NOBPEAQ WK UKO GYHKLUOHUPAHETO My € HOPYWEHO.

= He pasrobssaiire npoaykra. Henpasuanute pemontu

Morar aa nosefat 40 3HAUUTENHU ONACHOCTH 30 norpeﬁu-
Teng.



He VISBbplIJB(]ﬁTe PEMOHTH CamK, 0 HU3HAUeTe cnelua-
JIACT UK Ce CBBPXKETE € 0TAeNa 30 UIe,ClI'IpOA(])K6eH0
06CI|Y)KB(]H6, 30 4a nbernere puckose.

Hocere 3awuThn pbKasuum.

® Excnnoaraums

Hatuciete npyxunhns gbpxay Ha kabenwara ckoba
Hanpes, KOKTo e NoKa3ako Ha dur. C u 3aapbxe.

[pvxre kabena npea octpuero Ha ckaanena | 3 | u
w3non3saiite perynupauus suuT [ 6 | B kpas Ha puo-
XBATKTA, 30 40 30BbPTHTE OCTPHETO HA CKAANEAT A0
NPABMAHATA BUCOYMHT HO PA3THE, 30 40 OTPEXETE CAMO
sbHwHaTa 0bsusKa Ha kabena (ur. D + E).

I'IpemecreTe kabena 8 xenanara N03KULUNA, KOKTO €
MOKA30HO Ha ¢ur. F. OCTpMETO HO CKannena nexu ao
kabena u ce noApaBHABA.

Cera 3aBbpTere KABEAHUS HOX HAKONKO MBTH OKONO
kabena, gokaro BvHwHATA 06BMBKA ObAE HAMBAHO
otpasana (ur. 6).

© 30 HOAABXHO PA3aHE M3AbpPNaiiTe Kabentus HoX no
N10COKO HO CTPEAKATA, KAKTO & NOKa3aHo Ha ¢ur. H.

(nen Tosa u3abpnaiite kabennara obeueKa.

® MouncreaHe noAAPDIKKA

Mouncrere NPOAYKTA CbC CyXa Kbpna be3 snacutku.

He usnon3saitre PA3EXAAWN UAK arpeCUBHI NOYNCTBALLK

npenaparu, Tbil KATO Te MOrar Aa noBpeaaT npoaykra.

Bunarn nokpusaiite 0CTpUETO HO HOXU CbC 3QLYUTHATA
kanauka (4) cnen ynotpeba. Ocrpuerara ca mHoro ocTpu
/0¥ KOTATO MPOAYKTHT He ce u3non3sa. Buxaru apbxre
0CTPUETATA AGAEY OT NPbCTHTE, PbUETE, YacTHTe Ha
TANOTO M APEXUTE.

® Wsxsbpngne

(Bbp)KeTe (€ C MECTHUTE BAACTH UK 06ll.lVIH(]T(] 30 MH¢0p-
MaLKA OTHOCHO U3XBBPASHETO HO NPOAYKTA B KPaA HA
E€KCNNoaTaLMoHHUA My XUBOT.

® CneanpopaxbeHo obcnyxBaHe

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
EPMAHUA

Ten. 00800 34 99 625 53

Umeitn:  cm@comei.info

| 1AN 529834_2510 |

Mons, 3anasere kacosata Benexka u Homepa Ha apukyna
(nanp. 1AN 529834_2510) kato foKa3aTenCTBO 30 NOKYNKQ-
T0 30 €BEHTYAAHN 3ANUTBAHMKS.
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Konrng kadwdinv
pe Aemida éAEnc 8 - 28 mm

CMcs2

® Eisaywyn

Luyyapntipia yia v ayopd Tou véou oag
@ npoidvroc. EmAéare dva mpoiov uynhic

noiomrac. EfoikeiwOeire pe To mpoidv mpiv and
v npatn Bon oe eroupyla. Nia Tov oxond autdv, diaaote
TIPOEKTIKA TIC MapakdTe odnyieg YeIpiopod Kai Tig
umodeiteic aopaheiac. Xpnoipomoieire To mpoidv pévo pe Tov
TpOTO TMOU TEPIYPAPETAI KAI YIO TOUC AVAYEPOPEVOUC TOpEIC
xofonc. GuhaEre autég Tig odnylec oe aopaléc pépoc.

Mapadaore 6Aa 1a éyypapa ot nepintwon peraBifaonc rou
TpoidvToc o€ TpiTOUC.

® [lpoBAemopevn xpijon

To npoidv mpoopilerar yia Tqv amoyUpvwon KoIVGV 0Tpoyyu-
hov kahwbiwv @ 8 - 28 mm.

H npoaBern Aenida payaipiod pe yavido eivar kardAnAn yio
v Ko depanikdv kahwdiwv fj TNV amoybpvwon Kovidy
nepiPAnpdrtwv oupparéoyovay i) kaAwdiwv.

AMeg xprioeig i} fpomomoriozig Tou mpoidvTog Ow-
pouvTai pn evdederypéves kar pmopodv va odnyi-
gouv o€ Tpaupatiopo f)/kai o€ {ypia Tou mpoiovrog.
0 karaokevaoti)g dev avahapPaver kapia uBivy
yia TpavpatiopoUs i} {npiéc mou opeilovrai o€
akaraAAnAn xpion.

To mpoiov dev mpoopilerar yia emayyehpariki
Xpijon.

® Mepiypapn faprnparwv

Aenida payaipiod pe yavilo

lo1a Aenida payaipiod

Aenida eNEne

Mpootareutikd kandki yia Aemida pe yavilo kar Aemida
payaipiol

Ebpoc Aermoupyiac yia Tov ogiykTipa kahwdiou
Pubiomikn) Bida Babouc komc yia Aemida éAEnc

[ [=] [eo]]=]

® Texvika xapaKTpIoTIKA
(MCS2
o1poyyuhd kahwdio @ 8 - 28 mm

ApiBpoc poviéhou:
[kavotnTa Komg:
Mnkog mpoidvroc: mep. 20 cm

Bapoc: mep. 82 ¢

A Ynodeifeic aopaleiac

GYAAZTE OAEL TIZ YNOAEIZEIZ AZPAAEIAL KAI
TIZ OAHTIEX A MEAAONTIKH ANAGOPA.

- N [T 0ANAZIMOX

KINAYNOX KAI KINAYNOZX ATYXHMA-
TOX F1A NHIIA KAI MAIAIA!

Mnv agrvere moté ta naidid ywpic emmipnon pe 1o

uhiké ouokeuaaiac. Yndpyer kivduvoc aogutiac and To

uhiko ouokeuaaiac. Ta naidid ouyva umotipolyv Toug

kivdlvouc. Autd To mpoidv mpénel va xpnoipomoigital

povo amd evijhikec. Kparqote Ta maidid pakpid ané o

Tpoiov.

= Aev eivar katdAnho yia epyaoia o€ emagi pe pépn
mou Bpiokovrar und Taon. Oavdoipoc kivduvoc Aoyw
n\ekrpomngiag

= 0 pn kardAnhog xeipiopdg Tou mpoidvrog pmopei va
odnyhoer og uhikéc Inuiéc.

= To mpoidv O1aB¢rer argpnpéc akpéc yia m Aeimoupyia Tou.
H emaoi pmopei va mpokahéoel Tpaupatiopoic.

m  Mampeite ndvra T Aenida payaipiod kai 1 Aemida
payaipiod pe yavilo pakpid and a dayrula kai To
owpa. Xpnoiponoleire To mpoiov He mpogoyn.

= Kahbnrere mdvra m hemida payaipiot pe To npoorareut-
KO Kamaki petd T pRon.

= ENbyxere o mpoidv yia Tuyov {nuiéc mpiv amo kafe
Xfon.

= Mn xpnoipomoieire 1o mpoidy, av mapouaialer Inpigg 1
dev emoupyei oword.

= [loré pnv amocuvappoloyeite 1o mpoiov. Emokeuég mou
dev mpaypartomotolvrar pe 0waTo TpOTO evOEKETaI Va
odnyfoouv oe Kivdlbvoug yia Tov xpRoTn.

6R/CY 39



= Mnv ekredeite povor oac Tic emokeuéc, alAd avaBéore
TI¢ 0¢ ele1dikeupévo MPoowMIKG 1) EMKOIVWVIOTE i
10 Tppa efunnpémong nehatcdv yia va anogyere
kivduvouc.

m (Qopdre mpoorateutikd yavria.

® Xeipiopog

= 00fote kar kparfjote Tov ehaPIWTO 0QIYKTAPA KaAw-
dlou| 5 |mpoc Ta epmpdc, Omw¢ paiverar oty ek C.

m  Kparfore 1o kahiddio pmpootd and tn Aemida eNEnc[ 3 ]
ka ypnoiponoifote  Bida piBpiong[ 6 | ato dkpo e
hapic yia va otpéyere T Aenida éMEng oo dwatd byog
Kom¢ aTe va KOWETe povo To efwrepikd nepiPAnpa tou
kahwdiou (eik. D kai E).

= TomoBerqore To kahwdio atnv emBupntd Béon, onawg
paiveral oy Eik. F. H \eniba éAEng Bplokera dinka ato
kahadio kar eubuypappilerar.

= Topa nepiotpéyre Tov kONTH kahwdiwv apkerég popéc

yUpw and 1o kaAwdio péxpi va komel mhfpwc To elwtepr-

k0 mepiPAnua (eix. 6).

= Tia Ouaphkn ko, TpaPatre tov komtn kahwdinv mpog
v katebBuvon Tou Péhouc, dmwc gaiverar oty €k, H.

= Imouvéyeia, apaipéore o nepifAnpa tou kahwdiou.

® KaO@apiopoc ka1 suvripnon

= KaBapiote 1o mpoidv pe tva oteyvd mavi mou dev apivel
xvoldia.

= Mnypnoiponoiite kavotika i diafpwrika kaBapioika
yia tov kaBapiopo, kaBag pmopei va mpokhnBei {npid
070 TPOTOV.

= Kohdnrere mdvia m hemida tou payaipiod pe 1o mpoota-
TeUTIKO Kamdki (4) perd m yphon. Or Aemideg eivar mohd
aignpéc akopn kai dtav 1o mpoidv dev xpnoiponoieital.
Kpatdre 1i¢ Nemide ndvra pakpid and ta daytula, Ta
XEPIO, Ta pépn Tou oWpATOC Kal Ta pouya.
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® Andppiyn
Mnopeire va evnpepwBeire yia Toug Tpdmouc andppiyng Tou
anooupOpEvou TPoiovtog and T OnuoTIKN 1 KOIVOTIKN apxy
NG mepioyf¢ oac.

® Etumnpétnon MNelarwv

CONMETALL MEISTER GMBH
Oberkamper Strasse 39
42349 Wuppertal
TEPMANIA

Tn.: 00 800 34 99 67 53

E-mail: cm@comei.info

| 1AN 529834_2510 |

o 0Aa Ta epwripata, napakahodpe va Exere Eroipn T ano-
dei€n ayopdc kar rov apiBpo mpoidvroc (IAN 529834_2510)
¢ amodeIKTIKG ayopdc.
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Kabelmesser
mit Schleppklinge 8 - 28 mm
CMCS2

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen

Produkts. Sie haben sich damit fiir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie
sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungs-
anleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem
sicheren Ort auf. Hiindigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemiiBe Verwendung

Das Produkt ist zum Abmanteln giingiger Rundkabel von
@ 8 - 28 mm vorgesehen.

Die zusiitzliche Haken-Messerklinge ist zum Aufschneiden
von Kabelbindern oder Abisolieren von kurzen Litzen- oder
Kabelummantelungen geeignet.

Andere Verwendungen oder Verinderungen des
Produkts gelten als nicht bestimmungsgemiif und
kénnen Verletzungsgefahren und / oder Besch-
digungen des Produkts nach sich ziehen. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Verletzungen oder Schiiden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

® Teilebeschreibung

Haken-Messerklinge

Gerade Messerklinge

Schleppklinge

Schutzkappe fiir Hakenklinge und Messerklinge
Betiitigungshereich fiir Kabelklemmhalter
Einstellschraube Schnitttiefe fiir Schleppklinge

[ ][] =]

=
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® Technische Daten

Modellnummer: (MCS2
Schneidkapazitit: Rundkabel @ 8 - 28 mm
Produktlinge: (.20 am

Gewicht: .82

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF.

. N [ITITTI] LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER

UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschiitzen hiufig die
Gefahren. Dieses Produkt darf nur von einem
Erwachsenen bedient werden. Halten Sie Kinder stets
vom Produkt fern.

= Nicht fiir Arbeiten an unter Spannung stehenden Teilen
geeignet. Lebensgefahr durch Stromschlag

= Durch unsachgemiiBe Handhabung des Produkts kénnen
Sachschiden verursacht werden.

= Das Produkt hat funktionsbedingt scharfe Kanten. Das
Beriihren kann zu Verletzungen fiihren.

= Halten Sie die Messerklinge und Haken-Messerklinge
immer von Fingern und vom Kérper weg. Verwenden Sie
das Produkt mit Vorsicht.

= Decken Sie die Messerklinge nach Gebrauch immer mit
der Schutzkappe ab.

m  (iberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf
Beschiidigungen.

= Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Beschiidigun-
gen aufweist oder in seiner Funktionsweise beeintriich-
tigt ist.

= Nehmen Sie das Produkt keinesfalls auseinander. Durch
unsachgemiifie Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren
fiir den Benutzer entstehen.



= Fihren Sie Reparaturen nicht selber aus, sondern beauf-
tragen Sie eine Fachkraft oder wenden Sie sich an den
Kundenservice um Gefiihrdungen zu vermeiden.

= Tragen Sie Schutzhandschuhe.

® Bedienung
m  Federgespannter Kabelklemmhalter | 5 | wie in Abb. C
nach vorne driicken und halten.

m  Kabel vor die Schleppklinge | 3 | halten und mit der
Stellschraube [ 6 ] am Griffende die Schleppklinge in
die richtige Schneidhghe drehen, um nur den duBeren
Kabelmantel zu schneiden (Abb. D + E).

= Kabel, wie in Abb. F in gewiinschte Position bringen. Die
Schleppklinge liegt neben dem Kabel und richtet sich
selbst aus.

= Das Kabelmesser nun mehrfach um das Kabel drehen,
bis der duBlere Mantel komplett geschnitten ist (Abb. G).
e Fiir einen Lingsschnitt das Kabelmesser wie in Abb. H

in Pfeilrichtung ziehen.

= Danach den Kabelmantel abziehen.

® Reinigung und Wartung

= Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen, fussel-
freien Tuch.

= Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls tzende oder
aggressive Reinigungsmittel, da Sie das Produkt be-
schidigen kdnnen.

= Decken Sie die Messerklinge nach Gebrauch immer mit
der Schutzkappe (4) ab. Die Klingen sind sehr scharf
auch wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist. Halten Sie
die Klingen immer von Fingern, Hiinden, Korperteilen
und von Kleidung fern.

® Entsorgung

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

® Kundenservice

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND

Tel. 00800 3499 625 53
E-Mail:

| 1AN 529834_2510 |

m@comei.info

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 529834_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

DE



Conmetall Meister GmbH
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